COBETCKASA 3EHMTHAS

CAMOXO/JHAA VCTAHOBKA

SOVIET SELF PROPELLED ANTI-AIHGﬁ iiUN

ISU-23-4M "SHILKA™

MACLUTAB
SCALE
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CIOEJIAHO B POCCUA
MADE IN RUSSIA

3CY-23-4 «llunnka»

Tasanach «LLunkoii».

- COBETCKAs 3eHWTHAA CaMOXOfjHas YCTaHOBKa, BOOPY—
XKEHHas CYeTBEPEHHOI aBTOMATW4eckoil 23-mm nywkoit A3M-23 «Amyp»,
npeaHasHayYeHHas s NPUKPbLITAS BOICK BO BCEX BMAAX 605 M Ha MapLue oT
y[iapoB CamMOofeTOB, BEPTONETOB, KPbiNaTbiX pakeT. [0CTYyNNB Ha BOOPYXeHe
B 1965 r., 3CY-23-23-4 HEOAHOKpaTHO MOJepHN3NpoBanack. B 1973r. co3-
[ianu HoBYt0 Moandmkaumio 3CY-23-4M, B KOTOPOW b YCOBEPLLEHCTBO-
BaHbl NYLUKM 1 MEXaHWU3M NMOAa4n, NoBbiLleHa HagexHocTb CYB n pecypc I'TA.
06HOBNEHHAs MaLLMHa nony4una ums «buptoca», Ho B 06MX0/e BCE PaBHO OC—
3CY-23-4 cocTosna Ha BOOpy>KeHun apmuii - 41 ctpa-
Hbl MUpa 1 NOATBEPAMAA CBOIO BbICOKYHO 3(D(HEKTUBHOCTb B PeasbHbIX 60sX.

The ZSU-23-4 "Shilka" is a Soviet/Russian self-propelled anti-aircraft weapon system, armed
with a radar guided AZP-23 "Amur" quad automatic 23mm gun. The ZSU-23-4 "Shilka" is
designed to cover troops under all conditions from strikes of aircraft, helicopters, cruise mis-
siles — and can even successfully be used against armored vehicles and ground targets.

In 1965, after a variety of problems which appeared on the ZSU-23-4 pre-production version
were solved, the serial production started and “Shilka” entered service with the Soviet army. In
1973 a new version with more reliable autocannons and ammo feed mechanism, improved fire-
control system and generator was commissioned. This variant was officially named “Beryoza”,
but retained the popular name “Shilka”. About 6.500 ZSU-23-4's have been produced and are
widely used in 41 countries, many of them in past and current conflicts.

Mpexpge, 4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEHA.

BHUMAHMUE!

CO0pKy 1 OKpacky mMopenu cnefyer npo-
BOAWTL B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOMe—
LweHnn Baann 0T UCTOYHNKOB OrHS.

C60pKy Mozenu NpoU3BOANTE COrNACcHO
cxeme. [ns yao6cTBa Kaxkpas [eTanb Ha
c60pOY4HOIN cXeme 0603Ha4eHa HOMEpPOM,
COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPY Ha IMTHUKOBOW
pamke.

[etanu cnepyet OTAeNsTb OT NUTHUKOB
HOXOM WK APYTUM  PEXYLLUM WHCTPY—
MEHTOM (CO6Mt0AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pa6ote ¢ ocTpbiMu npeametamu). Mecta
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WU
HaXXAa4YHOW 6ymaroii.

Mogenb pekoMeHayeTcs OKpaLLnBaTh cre—
UMaNbHBIMM Kpackamu [l MNacTUKOBbIX

MOJIENENA, BbINYCKAEMbIMU NPEANPUATHEM
«3BE3[IA».

Mpuctynas Kk c60pke Mofenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOIA OKPaCKM.

Meped OKpackoit MoAenb PeKoMEHZyeTcs
06€3KUPUTb, HANpPUMeEP, MbIIbHBIM Pac—
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpacku n Kneii B KOMNJIEKT He BXOAAT.

[Ons c6opkn MOAenn pekoMeHpyeTcs
CNOMb30BaTh KIEM, BbINYCKAEMbIV Npes-
npustuem «3BE3A».

Vicnonb3yiniTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO
Knesi. M136eraiite ero nonagaHusa Ha okpa-
LLEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHMMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numerico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ebarbages eventuels. Jamais détacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant I'ordre de la numeration des tables.
Eliminer de la moule le numéro de la piece
qui vient d'étre montée, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.
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MPO3PAYHASA MNEHKA

CLEAR PART

3TN UHCTPYMEHTbI MOMOIYT BAM KAHYECTBEHHO COBPATb MOAEJ1b:

Kycaukn 60kopesbl kaT. Ne1101 Hox uaHrosblit kaT. Ne1103

MuHuet npamoii kaT. Ne1105




~&———— [pukneunTs getanb Ha ykasaHHoe MecTo / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTBL fieTanb Ha YyKasaHHoe mecTo 6e3 Knes / To establish a detail on the specified place without glue
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E2r String 145 mm

Hutb 145 mm 27

Wcnonb3yiite aTOT PUCYHOK

KaK WabnoH ang packpos
NPo3pa4yHoiN NNEHKK
Use this drawing as a template
for cutting the clear part
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Tlto6ble MOAENM 1 KPaCOYHbIN ki
npeanpusTua «3BE3A»
Bbl MOXETE Np1OBPECTI N0 NoYyTe,
npucnas 3asBky no aapecy:

141730, MockoBcKkasi 06nacTb,
r. JIo6Hs, yn. NMpombilineHHas, A.2,
000 «3BE30A»

www.zvezda.org.ru
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BAPUAHT Cb0PKU
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ASSEMBLING VERSION

Hutb 145 mm
String 145 mm
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